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NOTE
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - JUNI 2008

Dette dokument indeholder:

– i BILAG I en oversigt over retsakter vedtaget af Rådet i juni 2008.1 2

– i BILAG II supplerende oplysninger om vedtagelsen af disse retsakter. DEL I indeholder 

oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder datoen for 

vedtagelsen, den pågældende rådssamling, nummeret på det vedtagne dokument og eventuelt 

de gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og stemmeforklaringer samt 

erklæringer til Rådets protokol. DEL II indeholder oplysninger, om vedtagelsen af andre 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige.

Dette dokument er også tilgængeligt på internetadressen: (http://consilium.europa.eu), 

"Dokumenter", "Åbenhed i lovgivningsarbejdet", "Månedsoversigt over Rådets retsakter". De 

dokumenter, der er nævnt i oversigten, kan bestilles via det offentlige register over Rådets 

dokumenter (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Med undtagelse af visse retsakter af begrænset rækkevidde, såsom procedureafgørelser, 

udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved internationale aftaler, punktuelle 
budgetafgørelser o.l.

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den fælles beslutningsprocedure kan datoen 
for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts faktiske 
dato, da lovgivningsmæssige retsakter med fælles beslutningsprocedure først anses for 
vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-Parlamentet og 
generalsekretærerne for de to institutioner.
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Det skal bemærkes, at det kun er protokollerne vedrørende den endelige vedtagelse af 

lovgivningsmæssige retsakter, der har gyldighed (tilgængelige på internetadressen: 

http://consilium.europa.eu, "Dokumenter", "Åbenhed i lovgivningsarbejdet", "Rådets protokoller"). 

______________________
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BILAG I

OVERSIGT OVER RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET

I JUNI 2008

2872. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 3. juni 2008 
i Luxembourg

2008/417/EF: Rådets beslutning af 3. juni 2008 om bemyndigelse af Portugal til at anvende en 
reduceret punktafgiftssats for lokalt produceret øl i den selvstyrende region Madeira
EUT L 147 af 6.6.2008, s. 61-62.

Rådets afgørelse om EF's holdning i Komitéen for Fødevarehjælp for så vidt angår videreførelsen 
af konventionen om fødevarehjælp af 1999
9714/08

Rådets konklusioner om clearing og afvikling
9720/08

Rådets konklusioner om Gruppen vedrørende Adfærdskodeksen (erhvervsbeskatning)
9652/08

2873. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) 
den 5.-6. juni 2008 i Luxembourg

2008/422/EF: Rådets afgørelse af 5. juni 2008 om afklassificering af den del af Sirenehåndbogen, 
der er vedtaget af Schengeneksekutivkomitéen, som er nedsat ved bestemmelserne i artikel 132 i 
konventionen om gennemførelse af Schengenaftalen af 14. juni 1985 ("1990-
Schengenkonventionen")
EUT L 149 af 7.6.2008, s. 78-78.

2008/421/EF: Rådets afgørelse af 5. juni 2008 om anvendelse af Schengenreglernes bestemmelser 
om Schengeninformationssystemet i Det Schweiziske Forbund
EUT L 149 af 7.6.2008, s. 74-77.

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 582/2008/EF af 17. juni 2008 om indførelse af en 
forenklet ordning for personkontrol ved de ydre grænser, som bygger på, at Bulgarien, Cypern og 
Rumænien ensidigt anerkender visse dokumenter som ligestillede med deres nationale visa i 
forbindelse med transit gennem deres område
EUT L 161 af 20.6.2008, s. 30-35.

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 586/2008/EF af 17. juni 2008 om ændring af 
beslutning nr. 896/2006/EF om indførelse af en forenklet ordning for personkontrol ved de ydre 
grænser på grundlag af medlemsstaternes ensidige anerkendelse af visse opholdstilladelser udstedt 
af Schweiz og Liechtenstein i forbindelse med transit gennem deres område
EUT L 162 af 21.6.2008, s. 27-29.
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/2008 af 17. juni 2008 om lovvalgsregler 
for kontraktlige forpligtelser (Rom I)
EUT L 177 af 4.7.2008, s. 6-16.

2008/431/EF: Rådets beslutning af 5. juni 2008 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Det 
Europæiske Fællesskabs interesse at ratificere eller tiltræde Haagerkonventionen af 1996 om 
kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældreansvar og 
foranstaltninger til beskyttelse af børn og om bemyndigelse af visse medlemsstater til at fremsætte 
en erklæring om anvendelsen af de relevante interne fællesskabsretlige regler - Konvention om 
kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældreansvar og 
foranstaltninger til beskyttelse af børn
EUT L 151 af 11.6.2008, s. 36-48.

Rådets konklusioner om videreudvikling af SECI-centret
9395/08

Udkast til Rådets konklusioner om samarbejde med kandidatlandene og de potentielle 
kandidatlande på det vestlige Balkan om civilbeskyttelse
9199/08 + REV 1 (ro)

Fælles erklæring om et mobilitetspartnerskab mellem Den Europæiske Union og Republikken 
Moldova
9460/08 ADD 1 + ADD 1 COR 1

Fælles erklæring om et mobilitetspartnerskab mellem Den Europæiske Union og Kap Verde
9460/08 ADD 2 + ADD 2 COR 1 (sl)

Rådets konklusioner om styrkelse af den samlede migrationsstrategi
9604/08

Rådets konklusioner vedrørende årsrapporten for 2007 fra Det Europæiske Kriminalpræventive Net 
(EUCPN)
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Rådets konklusioner om bistanden til gennemførelse af en fælles trusselsvurdering af den 
organiserede kriminalitet i den sydøsteuropæiske region
8104/2/08 REV 2

Erklæring om samarbejdet mellem Europol og Eurojust
9718/08

Rådets konklusioner om eventuelle samarbejdsmekanismer mellem civile EFSP-missioner og 
Europol for så vidt angår gensidig udveksling af oplysninger
7821/3/08 REV 3
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Rådets konklusioner om udviklingen af FADO-systemet (False and Authentic Documents Online -
falske og ægte dokumenter online)
9665/08

Rådets konklusioner om forvaltning af EU-medlemsstaternes ydre grænser
9873/08 + REV 1 (mt)

Rådets konklusioner af 5. juni 2008 Schengenevaluering - den fremtidige overvågning af den 
korrekte anvendelse af Schengenreglerne i de deltagende stater
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874. samling i Rådet for den Europæiske Union (MILJØ) 
den 5. juni 2008 i Luxembourg

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 689/2008 af 17. juni 2008 om eksport og 
import af farlige kemikalier
EUT L 204 af 31.7.2008, s. 1-35.

Rådets afgørelse om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Det Europæiske 
Fællesskabs vegne på 60. møde i IWC i 2008 til forslag til ændringer af vedtægterne til den 
internationale konvention angående regulering af hvalfangst (ICRW)
9818/08

2875. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION 
OG ENERGI) den 6. juni 2008 i Luxembourg

Fælles holdning (EF) nr. 15/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i henhold til fremgangsmåden 
i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2002/59/EF om oprettelse af et 
trafikovervågnings- og trafikinformationssystem for skibsfarten i Fællesskabet 
EUT C 184E af 22.7.2008, s. 1–10.

Fælles holdning (EF) nr. 17/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i henhold til fremgangsmåden 
i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om de grundlæggende principper for undersøgelser af 
ulykker i søtransportsektoren og om ændring af direktiv 1999/35/EF og 2002/59/EF
EUT C 184E af 22.7.2008, s. 23–36.

Fælles holdning (EF) nr. 20/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i henhold til fremgangsmåden 
i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om havnestatskontrol (omarbejdning)
EUT C 198E af 5.8.2008, s. 1–41.
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Fælles holdning (EF) nr. 19/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i henhold til fremgangsmåden 
i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning om transportørers erstatningsansvar ved ulykker under 
søtransport af passagerer 
EUT C 190E af 29.7.2008, s. 17–40.

Fælles holdning (EF) nr. 16/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i henhold til fremgangsmåden 
i artikel 251 traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om fælles regler og standarder for organisationer, der 
udfører inspektion og syn af skibe, og for søfartsmyndighedernes aktiviteter i forbindelse dermed 
(omarbejdning) 
EUT C 184E af 22.7.2008, s. 11–22.

Fælles holdning (EF) nr. 18/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i henhold til fremgangsmåden 
i artikel 251 traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om fælles regler og standarder for organisationer, der 
udfører inspektion og syn af skibe, og for søfartsmyndighedernes aktiviteter i forbindelse dermed 
(omarbejdning) 
EUT C 190E af 29.7.2008, s. 1–16.

Erklæring om datoer for valg til Europa-Parlamentet i 2009
10228/08 + COR 1

2876. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, 
SUNDHED OG FORBRUGERSPØRGSMÅL) den 9.-10. juni 2008 i Luxembourg

2008/439/EF: Rådets beslutning af 9. juni 2008 om ændring af beslutning 2004/162/EF om 
særtoldordningen i de franske oversøiske departementer
EUT L 155 af 13.6.2008, s. 17–19.

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af aftalen i form af brevveksling 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Ukraine vedrørende bevarelse af de indgåede forpligtelser 
om handel med tjenesteydelser i partnerskabs- og samarbejdsaftalen
8959/08

Rådets afgørelse 2008/665/FUSP af 9. juni 2008 om indgåelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union og Republikken Albanien om Republikken Albaniens deltagelse i Den Europæiske Unions 
militæroperation i Republikken Tchad og Den Centralafrikanske Republik (operation EUFOR 
Tchad/RCA)
EUT L 217 af 13.8.2008, s. 18–18.

Rådets konklusioner om udbygning af det administrative samarbejde i forbindelse med 
udstationering af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser
9935/08 + REV 1 (hu)
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Rådets konklusioner om at foregribe og matche arbejdsmarkedets behov med særlig vægt på 
ungdommen – Et initiativ vedrørende job og kvalifikationer
10091/08

Rådets konklusioner om gennemgang af medlemsstaternes og EU-institutionernes gennemførelse af 
Beijinghandlingsprogrammet PIGEBØRN
9669/08

Rådets konklusioner om gennemgang af status for medlemsstaternes og EU-institutionernes 
gennemførelse af Beijinghandlingsprogrammet KVINDERS DELTAGELSE I DEN POLITISKE 
BESLUTNINGSPROCES
9670/08

Rådets konklusioner om udryddelse af kønsstereotyper i samfundet
9671/08

Rådets konklusioner om nedbringelse af forekomsten af kræft Rådets konklusioner om nedbringelse 
af forekomsten af kræft 
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Rådets konklusioner om antimikrobiel resistens (AMR)
9637/08

Rådets konklusioner om en samarbejdsmekanisme mellem Rådet og Kommissionen med henblik på 
gennemførelsen af EU's sundhedsstrategi
9639/08

Rådets konklusioner om meddelelsen fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet om 
rapport om den aktuelle praksis vedrørende lægemiddelinformation til patienter
9437/08

2877. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION 
OG ENERGI) den 12–13. juni 2008 i Luxembourg

Rådets forordning (EF) nr. 569/2008 af 12. juni 2008 om ændring af forordning nr. 11 vedrørende 
afskaffelse af forskelsbehandling med hensyn til transportpriser og transportvilkår, udfærdiget i 
henhold til artikel 79, stk. 3, i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab
EUT L 161 af 20.6.2008, s. 1–1.

Rådets direktiv 2008/59/EF af 12. juni 2008 om tilpasning af Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2006/87/EF om fastsættelse af tekniske forskrifter for fartøjer på indre vandveje på grund 
af Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse
EUT L 166 af 27.6.2008, s. 31–32.

Rådets konklusioner om at drage fuld nytte af digitaliseringsdividenden i Europa: en fælles strategi 
for anvendelsen af det frekvensområde, der frigives ved overgangen til digitalt tv.
10820/08
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Rådets konklusioner om forberedelser til den digitale fremtid i Europa: Midtvejsevaluering af 
i2010-initiativet
9598/08 + COR 1 (bg)

Rådets konklusioner om flerårige kontrakter om jernbaneinfrastrukturens kvalitet
10304/08

2878. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER OG 
EKSTERNE FORBINDELSER) den 16. juni 2008 i Luxembourg

2008/451/EF: Rådets afgørelse af 16. juni 2008 om tilpasning af de godtgørelser, der er omhandlet 
i afgørelse 2003/479/EF og 2007/829/EF om ansættelsesvilkårene for udstationerede nationale 
eksperter og militærpersoner i Generalsekretariatet for Rådet
EUT L 158 af 18.6.2008, s. 56–57.

Rådets forordning (EF) nr. 556/2008 af 16. juni 2008 om ændring af forordning (EF) nr. 2505/96 
om åbning og forvaltning af autonome fællesskabstoldkontingenter for visse landbrugs- og 
industriprodukter
EUT L 160 af 19.6.2008, s. 1–3.

Rådets forordning (EF) nr. 595/2008 af 16. juni 2008 om ændring af forordning (EF) nr. 1255/96 
om midlertidig suspension af den fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse industri-, 
landbrugs- og fiskeriprodukter
EUT L 164 af 25.6.2008, s. 1–9.

Rådets forordning (EF) nr. 587/2008 af 16. juni 2008 om ændring af forordning (EF) nr. 866/2004 
om en ordning i henhold til artikel 2 i protokol nr. 10 til tiltrædelsesakten vedrørende regler for 
varer, tjenesteydelser og personer, der passerer den grønne linje i Cypern
EUT L 163 af 24.6.2008, s. 1–3.

Rådets afgørelse om undertegnelse og om midlertidig anvendelse af en protokol til Euro-
Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering mellem De Europæiske Fællesskaber og deres 
medlemsstater på den ene side og Det Hashemitiske Kongerige Jordan på den anden side for at 
tage hensyn til Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den Europæiske Union
9372/08

2008/579/EF: Rådets afgørelse af 16. juni 2008 om undertegnelse og indgåelse af den 
internationale kaffeoverenskomst 2007 på Det Europæiske Fællesskabs vegne
EUT L 186 af 15.7.2008, s. 12–12.

Rådets afgørelse om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af stabiliserings- og 
associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side 
og Bosnien-Hercegovina på den anden side
8224/08
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Rådets afgørelse af 16. juni 2008 om undertegnelse og indgåelse af interimsaftalen mellem Det 
Europæiske Fællesskab på den ene side og Bosnien-Hercegovina på den anden side om handel og 
handelsanliggender
Interimsaftale mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Bosnien-Hercegovina på den 
anden side om handel og handelsanliggender
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 11–807 (BG)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 10–807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, 
FI)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 8–805 (EL, RO)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 10–806 (HU, NL)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 10–813 (PL)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 7–803 (SV)

Rådets forordning (EF) nr. 594/2008 af 16. juni 2008 om visse procedurer for anvendelsen af 
stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater 
på den ene side og Bosnien-Hercegovina på den anden side samt for anvendelsen af interimsaftalen 
om handel og handelsanliggender mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Bosnien-
Hercegovina på den anden side
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 1–10 (BG)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 1–9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 1–7 (EL, RO)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 1–6 (HU, NL)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 10–813 (PL)
EUT L 169 af 30.6.2008, s. 7–803 (SV)

Rådets afgørelse om den holdning, Fællesskabet skal indtage i Interimsudvalget EF-Bosnien-
Hercegovina med hensyn til udvalgets forretningsorden, herunder EF-Bosnien-Hercegovina-
underudvalgenes mandat og struktur
9163/08

Rådets konklusioner om styrkelse af den samlede migrationsstrategi
9604/08

Rådets konklusioner om styrkelse af EU's katastrofeberedskabskapacitet - på vej mod en integreret 
tilgang til katastrofehåndtering
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Rådets konklusioner om tiårsdagen for EU-retningslinjerne vedrørende dødsstraf og vedtagelse af 
den reviderede og ajourførte udgave af EU-retningslinjerne vedrørende dødsstraf
10276/08

Udkast til Rådets konklusioner om revision af EU's retningslinjer om børn i væbnede konflikter
10287/08

Rådets fælles aktion om et yderligere bidrag fra Den Europæiske Union til bilæggelse af konflikten 
i Georgien/Sydossetien
8539/08

Rådets konklusioner om operation Althea
10293/08
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Rådets afgørelse 2008/669/FUSP af 16. juni 2008 om indgåelse af en aftale mellem Den 
Europæiske Union og Republikken Guinea-Bissau om status for Den Europæiske Unions mission til 
støtte for en reform af sikkerhedssektoren i Republikken Guinea-Bissau
EUT L 219 af 14.8.2008, s. 65–71.

Den Europæiske Unions holdning med henblik på ottende møde i Associeringsrådet EU-Israel 
(Luxembourg, den 16. juni 2008)
10606/08

2879. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER OG 
EKSTERNE FORBINDELSER) den 16. og 17. juni 2008 i Luxembourg

Rådets konklusioner om det vestlige Balkan
10448/3/08 REV 3

Rådets konklusioner om Sudan
10526/08

Rådets konklusioner om Somalia
10548/08

Rådets konklusioner om De Store Søers Område
10525/1/08 REV 1

Vedtagelse af retsakter efter andenbehandlingen i Europa-Parlamentet i forbindelse med 
proceduren for fælles beslutningstagning (den 16.-19. juni 2008 i Strasbourg)

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/68/EF af 24. september 2008 om indlandstransport 
af farligt gods (EØS-relevant tekst)
EUT L 260 af 30.9.2008, s. 13-59

Skriftlig procedure afsluttet den 18. juni 2008

EU som global partner for udvikling til fordel for de fattige og for vækst: EU-handlingsdagsorden 
for 2015-målene
10659/08

2881. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 23. og 
24. juni 2008 i Luxembourg

Rådets forordning (EF) nr. 637/2008 af 23. juni 2008 om ændring af forordning (EF) 
nr. 1782/2003 og om fastlæggelse af nationale omstruktureringsprogrammer for bomuldssektoren
EUT L 178 af 5.7.2008, s. 1–6.
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Rådets forordning (EF) nr. 615/2008 af 23. juni 2008 om ændring af forordning (EF) 
nr. 1405/2006 om særlige foranstaltninger på landbrugsområdet til fordel for de mindre øer i Det 
Ægæiske Hav og om ændring af forordning (EF) nr. 1782/2003 om fastlæggelse af fælles regler for 
den fælles landbrugspolitiks ordninger for direkte støtte og om fastlæggelse af visse støtteordninger 
for landbrugere
EUT L 168 af 28.6.2008, s. 1–2.

Rådets afgørelse 2008/617/RIA af 23. juni 2008 om forbedring af samarbejdet mellem EU-
medlemsstaternes særlige indsatsenheder i krisesituationer
EUT L 210 af 6.8.2008, s. 73–75.

Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 2008 om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om 
intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 
grænseoverskridende kriminalitet
EUT L 210 af 6.8.2008, s. 12–72.

Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet
EUT L 210 af 6.8.2008, s. 1–11.

Rådets afgørelse 2008/633/RIA af 23. juni 2008 om adgang til søgning i visuminformationssystemet 
(VIS) for de udpegede myndigheder i medlemsstaterne og for Europol med henblik på forebyggelse, 
afsløring og efterforskning af terrorhandlinger og andre alvorlige strafbare handlinger
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 129–136.

2008/580/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om en fællesskabsgaranti til Den Europæiske 
Investeringsbank mod tab i forbindelse med lån til projekter uden for Fællesskabet (De sydøstlige 
nabolande, Middelhavslandene, Latinamerika og Asien samt Den Sydafrikanske Republik) 
(kodificeret udgave)
EUT L 186 af 15.7.2008, s. 30–35.

2008/492/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af 
konventionen af 23. juli 1990 om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af 
forbundne foretagenders overskud
EUT L 174 af 3.7.2008, s. 1–5.

2008/493/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om ændring af bilag I til akten om Bulgariens og 
Rumæniens tiltrædelse
EUT L 174 af 3.7.2008, s. 6–6.

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008 af 9. juli 2008 om 
visuminformationssystemet (VIS) og udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne om visa til 
kortvarigt ophold (VIS-forordningen)
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 60–81.
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 762/2008 af 9. juli 2008 om medlemsstaternes 
indberetning af statistiske oplysninger om akvakultur og om ophævelse af Rådets forordning (EF) 
nr. 788/96 (EØS-relevant tekst)
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 1–13.

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 766/2008 af 9. juli 2008 om ændring af Rådets 
forordning (EF) nr. 515/97 om gensidig bistand mellem medlemsstaternes administrative 
myndigheder og om samarbejde mellem disse og Kommissionen med henblik på at sikre den rette 
anvendelse af told- og landbrugsbestemmelserne
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 48–59.

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 763/2008 af 9. juli 2008 om folke- og 
boligtællinger (EØS-relevant tekst)
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 14–20.

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 764/2008 af 9. juli 2008 om procedurer for 
anvendelsen af visse nationale tekniske forskrifter på produkter, der markedsføres lovligt i en anden 
medlemsstat, og om ophævelse af beslutning nr. 3052/95/EF (EØS-relevant tekst)
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 21–29.

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 765/2008 af 9. juli 2008 om kravene til 
akkreditering og markedsovervågning i forbindelse med markedsføring af produkter og om 
ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 339/93 (EØS-relevant tekst)
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 30–47.

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 768/2008/EF af 9. juli 2008 om fælles rammer for 
markedsføring af produkter og om ophævelse af Rådets afgørelse 93/465/EØF (EØS-relevant tekst)
EUT L 218 af 13.8.2008, s. 82–128.

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 743/2008/EF af 9. juli 2008 om Fællesskabets 
deltagelse i et forsknings- og udviklingsprogram, der gennemføres af flere medlemsstater til fordel 
for forsknings- og udviklingsintensive små og mellemstore virksomheder (EØS-relevant tekst)
EUT L 201 af 30.7.2008, s. 58–67.

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 742/2008/EF af 9. juli 2008 om Fællesskabets 
deltagelse i et forsknings- og udviklingsprogram, der har til formål at forbedre ældres livskvalitet 
gennem brug af ny informations- og kommunikationsteknologi, og som gennemføres af en række 
forskellige medlemsstater 
EUT L 201 af 30.7.2008, s. 49–57.

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 626/2008/EF af 30. juni 2008 om udvælgelse af og 
udstedelse af tilladelser til systemer, som leverer mobile satellittjenester (mobile satellite services, 
MSS)
EUT L 172 af 2.7.2008, s. 15–24.
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Fælles holdning fastlagt af Rådet den 23. juni 2008 med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv om lufthavnsafgifter
8332/2/08 REV 2

Rådets forordning (EF) nr. 624/2008 af 23. juni 2008 om fastsættelse af de justeringskoefficienter, 
der finder anvendelse fra den 1. juli 2007 på vederlag til tjenestemænd, midlertidigt ansatte og 
kontraktansatte ved De Europæiske Fællesskaber, som gør tjeneste i tredjelande, samt på vederlag 
til en del af de tjenestemænd, der fortsat gør tjeneste i de to nye medlemsstater i en periode på højst 
nitten måneder efter tiltrædelsen
EUT L 172 af 2.7.2008, s. 1–6.

Rådets afgørelse om at bemyndige Kommissionen til at føre forhandlinger om udarbejdelse af et 
internationalt juridisk bindende instrument vedrørende havnestatsforanstaltninger, der skal 
forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri
10490/08 + REV 1 (lv)

Rådets afgørelse om fastlæggelse af den holdning, Det Europæiske Fællesskab skal indtage i 
Energifællesskabets Ministerråd (den 27. juni 2008 i Bruxelles)
10564/08

Rådets afgørelse om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af aftalen om 
videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og New Zealands 
regering
10118/08

Rådets Fælles Aktion 2008/485/FUSP af 23. juni 2008 om ændring og forlængelse af fælles aktion 
2007/405/FUSP om Den Europæiske Unions politimission vedrørende reformen af 
sikkerhedssektoren og dens retlige grænseflade i Den Demokratiske Republik Congo (EUPOL RD 
Congo)
EUT L 164 af 25.6.2008, s. 44–45.

Rådets fælles aktion 2008/480/FUSP af 23. juni 2008 om ændring og forlængelse af fælles aktion 
2005/190/FUSP om Den Europæiske Unions integrerede retsstatsmission for Irak, EUJUST LEX
EUT L 163 af 24.6.2008, s. 50–50.

Rådets konklusioner om Revisionsrettens særberetning nr. 2/2008
om bindende tariferingsoplysninger
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Rådets fælles aktion 2008/487/FUSP af 23. juni 2008 til støtte for universaliseringen og 
gennemførelsen af 1997-konventionen om forbud mod brug, oplagring, produktion og overførsel af 
personelminer samt om deres destruktion inden for rammerne af den europæiske sikkerhedsstrategi
EUT L 165 af 26.6.2008, s. 41–44.

Rådets fælles aktion 2008/550/FUSP af 23. juni 2008 om oprettelse af Det Europæiske Sikkerheds-
og Forsvarsakademi (ESDC) og om ophævelse af fælles aktion 2005/575/FUSP
EUT L 176 af 4.7.2008, s. 20–24.
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Rådets afgørelse 2008/482/FUSP af 23. juni 2008 om ændring af afgørelse 2008/134/FUSP om 
Den Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder
EUT L 163 af 24.6.2008, s. 52–52.

Rådets fælles aktion 2008/481/FUSP af 23. juni 2008 om ændring af fælles aktion 2008/131/FUSP 
om forlængelse af mandatet for Den Europæiske Unions særlige repræsentant for Afghanistan
EUT L 163 af 24.6.2008, s. 51–51.

Rådets fælles holdning 2008/652/FUSP af 7. august 2008 om ændring af fælles holdning 
2007/140/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Iran
EUT L 213 af 8.8.2008, s. 58–70.

2008/475/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om gennemførelse af artikel 7, stk. 2, i forordning 
(EF) nr. 423/2007 om restriktive foranstaltninger over for Iran
EUT L 163 af 24.6.2008, s. 29–33.

Rådets konklusioner om Cuba
10566/04/08 REV 4

Skriftlig procedure afsluttet den 24. juni 2008

Udkast til EU's retningslinjer - Fælles erklæring fra det første topmøde i Barcelonaprocessen: 
Middelhavsunionen - den 13. juli 2008 i Paris
11043/08

Skriftlig procedure afsluttet den 26. juni 2008

Rådets fælles aktion 2008/491/FUSP af 26. juni 2008 om ændring og forlængelse af fælles aktion 
2007/406/FUSP om Den Europæiske Unions rådgivnings- og bistandsmission vedrørende reform af 
sikkerhedssektoren i Den Demokratiske Republik Congo (EUSEC RD Congo)
EUT L 168 af 28.6.2008, s. 42–43.

Skriftlig procedure afsluttet den 27. juni 2008

2008/569/EF, Euratom: Rådets afgørelse af 27. juni 2008 om udnævnelse af tre dommere ved 
Retten for EU-Personalesager
EUT L 183 af 11.7.2008, s. 31–32.

Skriftlig procedure afsluttet den 30. juni 2008

Rådets afgørelse 2008/651/FUSP/RIA af 30. juni 2008 om undertegnelse på Den Europæiske 
Unions vegne af en aftale mellem Den Europæiske Union og Australien om luftfartsselskabers 
behandling og overførsel af passagerliste(PNR)-oplysninger med oprindelse i Den Europæiske 
Union til det australske toldvæsen
EUT L 213 af 8.8.2008, s. 47–48.

____________________
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BILAG II
(DEL I)

OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
JUNI 2008

DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTS TITEL VEDTAGNE 
TEKSTER

AFSTEMNINGS-
REGEL

STEMMER

2872. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG 

FINANS) den 3. juni 2008 i Luxembourg

2008/417/EF: Rådets beslutning af 3. juni 2008 om bemyndigelse af 
Portugal til at anvende en reduceret punktafgiftssats for lokalt produceret øl i 
den selvstyrende region Madeira

7748/08
+ COR 1 (pt)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

2873. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG 
INDRE ANLIGGENDER) den 5.-6. juni 2008 i Luxembourg

2008/422/EF: Rådets afgørelse af 5. juni 2008 om afklassificering af den del 
af Sirenehåndbogen, der er vedtaget af Schengeneksekutivkomitéen, som er 
nedsat ved bestemmelserne i artikel 132 i konventionen om gennemførelse 
af Schengenaftalen af 14. juni 1985 (1990-Schengenkonventionen)

9481/08 Enstemmighed Alle medlemsstater 
stemte for

2008/421/EF: Rådets afgørelse af 5. juni 2008 om anvendelse af 
Schengenreglernes bestemmelser om Schengeninformationssystemet i Det 
Schweiziske Forbund

9059/08 Enstemmighed Alle medlemsstater 
stemte for
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
JUNI 2008

DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTS TITEL VEDTAGNE 
TEKSTER

AFSTEMNINGS-
REGEL

STEMMER

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 582/2008/EF af 17. juni 2008 
om indførelse af en forenklet ordning for personkontrol ved de ydre grænser, 
som bygger på, at Bulgarien, Cypern og Rumænien ensidigt anerkender 
visse dokumenter som ligestillede med deres nationale visa i forbindelse 
med transit gennem deres område

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 586/2008/EF af 17. juni 2008 
om ændring af beslutning nr. 896/2006/EF om indførelse af en forenklet 
ordning for personkontrol ved de ydre grænser på grundlag af 
medlemsstaternes ensidige anerkendelse af visse opholdstilladelser udstedt 
af Schweiz og Liechtenstein i forbindelse med transit gennem deres område

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/2008 af 
17. juni 2008 om lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser (Rom I)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

Kvalificeret flertal All Member States in 
favour

Erklæring fra Rådet og Kommissionen om lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser
Rådet og Kommissionen noterer, at reglerne i artikel 7 hovedsagelig afspejler den retlige situation med hensyn til lovvalgsregler, der for indeværende 
indgår i forsikringsdirektiverne.  Enhver fremtidig revision af substansen i den nuværende ordning bør finde sted i forbindelse med revisionsklausulen 
i denne forordning.
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
JUNI 2008

DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTS TITEL VEDTAGNE 
TEKSTER

AFSTEMNINGS-
REGEL

STEMMER

Erklæring fra den franske delegation om artikel 6 i Rom I om den lov, der skal anvendes på forbrugerne
På baggrund af betydningen af lovvalgsreglerne i international privatret og for at gennemføre målsætningen i EF-traktatens artikel 153 om at sikre et 
højt forbrugerbeskyttelsesniveau i Fællesskabet erklærer Frankrig, at i forbindelse med revisionen af forordning (EF) nr. 44/2001 om retternes 
kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område skal bestemmelserne om retternes 
kompetence (afdeling 4 i Bruxelles I-forordningen) være forenelige med artikel 6 i forordningen om lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser (Rom 
I) for forbrugeraftaler.

2874. samling i Rådet for Den Europæiske Union (MILJØ) den 
5. juni 2008 i Luxembourg

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 689/2008 af 
17. juni 2008 om eksport og import af farlige kemikalier

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Erklæring fra Kommissionen vedrørende status for kviksølv og arsen under PIC-forordningen
Kommissionen understreger, at der, hvis metallisk arsen bliver forbudt eller underkastet strenge restriktioner i Fællesskabet, vil blive fremsat forslag 
om tilpasning af det pågældende bilag i overensstemmelse med artikel 22, stk. 3, i forordning (EF) nr. 304/2003. Kommissionen konstaterer 
endvidere, at der i Rådet og Europa-Parlamentet i øjeblikket arbejdes på et forslag om forbud mod eksport af kviksølv fra Fællesskabet, hvilket er 
mere vidtrækkende end det krav om forudgående informeret samtykke, som stilles i Rotterdamkonventionen og EF-lovgivningen om dens 
gennemførelse.
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
JUNI 2008

DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTS TITEL VEDTAGNE 
TEKSTER

AFSTEMNINGS-
REGEL

STEMMER

2875. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATION OG ENERGI) den 6. juni 2008 i 
Luxembourg

Fælles holdning (EF) nr. 15/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i 
henhold til fremgangsmåden i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2002/59/EF om oprettelse af et 
trafikovervågnings- og trafikinformationssystem for skibsfarten i 
Fællesskabet 

5719/3/08 REV 3 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Fælles holdning (EF) nr. 17/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i 
henhold til fremgangsmåden i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv om de grundlæggende principper for undersøgelser af 
ulykker i søtransportsektoren og om ændring af direktiv 1999/35/EF og 
2002/59/EF

5721/5/08 REV 5 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Fælles holdning (EF) nr. 20/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i 
henhold til fremgangsmåden i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv om havnestatskontrol (omarbejdning)

5722/3/08 REV 3 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
undlod at stemme: MT
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
JUNI 2008

DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTS TITEL VEDTAGNE 
TEKSTER

AFSTEMNINGS-
REGEL

STEMMER

Fælles holdning (EF) nr. 19/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i 
henhold til fremgangsmåden i artikel 251 i traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning om transportørers erstatningsansvar ved ulykker under 
søtransport af passagerer 

6389/2/08 REV 2 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
undlod at stemme: IT

Fælles holdning (EF) nr. 16/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i 
henhold til fremgangsmåden i artikel 251 traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv om fælles regler og standarder for organisationer, der 
udfører inspektion og syn af skibe, og for søfartsmyndighedernes aktiviteter 
i forbindelse dermed (omarbejdning) 

5724/2/08 REV 2 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Fælles holdning (EF) nr. 18/2008 vedtaget af Rådet den 6. juni 2008 i 
henhold til fremgangsmåden i artikel 251 traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv om fælles regler og standarder for organisationer, der 
udfører inspektion og syn af skibe, og for søfartsmyndighedernes aktiviteter 
i forbindelse dermed (omarbejdning) 

5726/2/08 REV 2 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
JUNI 2008

DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTS TITEL VEDTAGNE 
TEKSTER

AFSTEMNINGS-
REGEL

STEMMER

2876. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, 
SOCIALPOLITIK, SUNDHED OG FORBRUGERSPØRGSMÅL) den 
9. og 10. juni 2008 i Luxembourg

2008/439/EF: Rådets beslutning af 9. juni 2008 om ændring af beslutning 
2004/162/EF om særtoldordningen i de franske oversøiske departementer

8988/08 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

2877. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATION OG ENERGI) den 12. og 13. juni 2008 i 
Luxembourg

Rådets forordning (EF) nr. 569/2008 af 12. juni 2008 om ændring af 
forordning nr. 11 vedrørende afskaffelse af forskelsbehandling med hensyn 
til transportpriser og transportvilkår, udfærdiget i henhold til artikel 79, 
stk. 3, i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab

7653/08 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Rådets direktiv 2008/59/EF af 12. juni 2008 om tilpasning af Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2006/87/EF om fastsættelse af tekniske 
forskrifter for fartøjer på indre vandveje på grund af Bulgariens og 
Rumæniens tiltrædelse

9129/08 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
JUNI 2008

DEN LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTS TITEL VEDTAGNE 
TEKSTER

AFSTEMNINGS-
REGEL

STEMMER

2878. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE 
ANLIGGENDER OG EKSTERNE FORBINDELSER) den 
16. juni 2008 i Luxembourg

Rådets forordning (EF) nr. 556/2008 af 16. juni 2008 om ændring af 
forordning (EF) nr. 2505/96 om åbning og forvaltning af autonome 
fællesskabstoldkontingenter for visse landbrugs- og industriprodukter

9399/08
+ REV 1 (lt)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Rådets forordning (EF) nr. 595/2008 af 16. juni 2008 om ændring af 
forordning (EF) nr. 1255/96 om midlertidig suspension af den fælles 
toldtarifs autonome toldsatser for visse industri-, landbrugs- og 
fiskeriprodukter
Vedtagelse af retsakter efter andenbehandlingen i Europa-Parlamentet 
i forbindelse med proceduren for fælles beslutningstagning (den 
16.-19. juni 2008 i Strasbourg)

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/68/EF af 24. september 2008 
om indlandstransport af farligt gods (EØS-relevant tekst)

9400/08 
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for



12750/2/08 REV 2 am/alp/KB/ub/PFW/js/LV/ 22
BILAG II (DEL I) DG F III DA

OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER
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2881. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG 
FISKERI) den 23. og 24. juni 2008 i Luxembourg

Rådets forordning (EF) nr. 637/2008 af 23. juni 2008 om ændring af 
forordning (EF) nr. 1782/2003 og om fastlæggelse af nationale 
omstruktureringsprogrammer for bomuldssektoren

10232/08
+ COR 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
undlod at stemme: UK

Erklæring fra Europa-Kommissionen
Kommissionen erklærer, at selv om en minimumsmængde bomuld produceret pr. hektar ikke er et udvælgelseskriterium for afgrødespecifik betaling 
for bomuld, kan en medlemsstat bruge minimumsudbytter som vejledende faktorer i forbindelse med gennemførelsen af artikel 29 i Rådets forordning 
(EF) nr. 1782/2003 til at identificere landbrugere, der muligvis "kunstigt har skabt betingelser for modtagelse af sådanne betalinger for at få en fordel i 
strid med den pågældende støtteordnings mål".

Erklæring fra den spanske delegation
Spanien udtrykker tilfredshed med vedtagelsen af den nye forordning om bomuld, som danner en stabil ramme for bomuldsproduktionen i Den 
Europæiske Union. Spanien mener, at de nationale omstruktureringsprogrammer, der er fastsat i denne forordning, er særlig nyttige med henblik på at 
afhjælpe de vanskeligheder, som nogle erhvervsdrivende i bomuldssektoren har oplevet, navnlig i egreneringssektoren. I den forbindelse vil Spanien 
prioritere det højt, at der i de nationale omstruktureringsprogrammer medtages foranstaltninger med henblik på at gøre det lettere for 
egreneringsvirksomheder at tilpasse sig den nye situation, især ved at yde økonomisk støtte til modernisering af anlæg og finansiering af afvikling. I 
de første perioder af den nye forordnings anvendelse vil Spanien derfor først og fremmest bruge de eksisterende midler til de nationale 
omstruktureringsprogrammer til at sikre, at egreneringssektoren tilpasses den nye produktionssituation. Spanien mener, at disse foranstaltninger kan 
medtages i flere fireårige nationale omstruktureringsprogrammer.
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Erklæring fra Det Forenede Kongeriges delegation
Det Forenede Kongerige beklager, at det ikke kan støtte formandskabets kompromistekst om bomuld.  Vi noterer os, at EF-Domstolens dom i 2004 
annullerede bomuldsreformpakken af proceduremæssige grunde og ikke på grund af aftalens substans.  Det Forenede Kongerige beklager, at 
bomuldsordningens substans er blevet ændret under de nuværende forhandlinger, således at Rådets afgørelse fra 2004 i realiteten er blevet genåbnet.
Det Forenede Kongerige er især imod, at støtten pr. hektar til bomuldsavlere øges, da det er helt i modstrid med tendensen i reformen af den fælles 
landbrugspolitik siden 2003. Det Forenede Kongerige mener, at en fuldstændig afkobling vil give et bedre grundlag for, at landbrugerne selv kan tage 
beslutninger om, hvordan de skal dyrke deres jord.
Desuden beklager Det Forenede Kongerige, at støtten pr. hektar er blevet sat op i denne følsomme fase af WTO/DDA-forhandlingerne, når en 
liberalisering af bomuldsstøtten i den udviklede del af verden, herunder EU, kunne spille en afgørende rolle i forsøget på at nå til enighed.

Rådets forordning (EF) nr. 615/2008 af 23. juni 2008 om ændring af 
forordning (EF) nr. 1405/2006 om særlige foranstaltninger på 
landbrugsområdet til fordel for de mindre øer i Det Ægæiske Hav og om 
ændring af forordning (EF) nr. 1782/2003 om fastlæggelse af fælles regler 
for den fælles landbrugspolitiks ordninger for direkte støtte og 
omfastlæggelse af visse støtteordninger for landbrugere

9225/08
+ COR 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Rådets afgørelse 2008/617/RIA af 23. juni 2008 om forbedring af 
samarbejdet mellem EU-medlemsstaternes særlige indsatsenheder i 
krisesituationer

7350/08 Enstemmighed Alle medlemsstater 
stemte for

Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 2008 om gennemførelse af 
afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende 
kriminalitet

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for
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Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det 
grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 
grænseoverskridende kriminalitet

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Erklæring fra Rådet
Denne rådsafgørelse er ikke til hinder for medlemsstaternes ikke-elektroniske udveksling af oplysninger omhandlet i artikel 14 og 16 i henhold til 
aftaler eller ordninger, der bygger på et andet retligt grundlag eller en anden praksis, jf. artikel 36.

Rådets afgørelse 2008/633/RIA af 23. juni 2008 om adgang til søgning i 
visuminformationssystemet (VIS) for de udpegede myndigheder i 
medlemsstaterne og for Europol med henblik på forebyggelse, afsløring og 
efterforskning af terrorhandlinger og andre alvorlige strafbare handlinger

11077/1/07 REV 1 Enstemmighed Alle medlemsstater 
stemte for

Erklæring fra Rådet vedrørende Rådets rammeafgørelse om beskyttelse af personoplysninger, der behandles i forbindelse med 
politisamarbejde og retligt samarbejde i kriminalsager
Rådet erkender, at det er vigtigt med et omfattende og sammenhængende regelsæt på EU-plan med henblik på et højt beskyttelsesniveau for 
personoplysninger, der behandles i forbindelse med politisamarbejde og retligt samarbejde i kriminalsager, som en del af EU's stadig flere 
lovgivningsmæssige bestemmelser for et sådant samarbejde. Dette regelsæt indebærer en væsentlig udvikling af de principper om 
minimumsdatabeskyttelse, der er fastsat i konventionen af 28. januar 1981 om beskyttelse af det enkelte menneske i forbindelse med elektronisk 
databehandling af personoplysninger og af principperne i anbefaling R(87)15 om politiets brug af personoplysninger; disse tekster er vedtaget af 
Europarådet.
Derfor prioriterer Rådet fortsat behandlingen af forslaget til Rådets rammeafgørelse om beskyttelse af personoplysninger, der behandles i forbindelse 
med politisamarbejde og retligt samarbejde i kriminalsager, og det agter at nå til politisk enighed om forslaget hurtigst muligt og senest inden 
udgangen af 2007. 
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Erklæring fra Rådet om Det Forenede Kongeriges og Irlands adgangsret til VIS i henhold til Rådets afgørelse
Rådet erkender, at medlemsstaternes fælles sikkerhed vil blive styrket af Det Forenede Kongeriges og Irlands gensidige adgang til 
visuminformationssystemet og understreger den betydning, som Det Forenede Kongeriges og Irlands adgang har for visuminformationssystemet med 
hensyn til retshåndhævelse. Rådet vil derfor følge udviklingen i Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling, herunder i forbindelse med relevant 
retspraksis, og vil i lyset af resultatet af domstolsafgørelserne vedtage de bestemmelser, som måtte være nødvendige eller hensigtsmæssige for at give 
Det Forenede Kongerige og Irland adgang til visuminformationssystemet på lige fod med de øvrige medlemsstater. 

Fælles erklæring fra Det Forenede Kongerige og Irland
Det Forenede Kongerige og Irland hilser Rådets erklæring om adgang til VIS velkommen.
Det Forenede Kongerige og Irland finder, at de er berettigede til at deltage i vedtagelsen og anvendelsen af Rådets afgørelse om VIS. Især kan de ikke 
acceptere, at foranstaltningen betegnes som en foranstaltning, der bygger på Schengen-reglerne. Selv om den kunne betegnes således, finder Det 
Forenede Kongerige og Irland, at retsgrundlaget ikke bygger på den del af Schengen-reglerne, der dækker visa til kortvarigt ophold, eller at en sådan 
betegnelse berettiger til at udelukke dem fra foranstaltningen.
Det Forenede Kongerige og Irland bør derfor have fuld og direkte adgang til visuminformationssystemet.

2008/580/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om en fællesskabsgaranti til 
Den Europæiske Investeringsbank mod tab i forbindelse med lån til 
projekter uden for Fællesskabet (De sydøstlige nabolande, 
Middelhavslandene, Latinamerika og Asien samt Den Sydafrikanske 
Republik) (kodificeret udgave) 

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

Kvalificeret flertal All Member States in 
favour
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2008/492/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om Bulgariens og 
Rumæniens tiltrædelse af konventionen af 23. juli 1990 om ophævelse af 
dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne foretagenders 
overskud

10060/08 
+ REV 1 (sv)

Ensidige erklæringer vedrørende konventionen af 23. juli 1990 om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne 
foretagenders overskud

Ensidige erklæringer vedrørende artikel 7 i konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne 
foretagenders overskud

Italien og Litauen og Malta
erklærer, at de vil anvende artikel 7, stk. 3.

Ensidige erklæringer vedrørende artikel 8 i konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne 
foretagenders overskud

Erklæring fra Bulgarien:
Udtrykket "alvorlig straf" betyder enhver form for straf, der idømmes for handlinger, der udgør en administrativ overtrædelse eller en overtrædelse af 
skattelovgivningen, herunder overtrædelser af retsplejereglerne vedrørende beregningsgrundlag og skatteopkrævning, samt for lovovertrædelser, der 
skader skattesystemet. "Alvorlig straf" pålægges også virksomheden, når straffen pålægges for lovovertrædelser begået mod skattesystemet af en 
person fra den pågældende virksomhed, hvis handlinger har haft indflydelse på omfanget af virksomhedens skatteforpligtelser eller opkrævningen i 
den forbindelse.
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Erklæring fra Rumænien:
Udtrykket "alvorlig straf" omfatter enhver lovovertrædelse, der er omhandlet i loven om skatteunddragelse, regnskabsloven, virksomhedsloven eller 
skattelovgivningen. Det omfatter også administrative sanktioner i forbindelse med:
- nægtelse af at indsende skatteerklæringer (selvangivelser) eller oplysninger efter anmodning fra skattemyndighederne
- nægtelse af at forelægge dokumenter og opgørelser efter anmodning fra skattekontrolmyndighederne
- undladelse af regelmæssigt at indsende finansiel dokumentation og regnskabsrapporter eller indsendelse af sådan dokumentation eller sådanne 

rapporter, som indeholder ukorrekte oplysninger
- handlinger, der er omfattet af skatteopgørelsen i henhold til gældende lov.

Erklæring fra Den Slovakiske Republik
Udtrykket "alvorlig straf" betyder en straf, der idømmes i medfør af straffeloven for strafbare handlinger i forbindelse med overtrædelse af gældende 
skattelove, skatteforvaltningsloven eller regnskabsloven.

Erklæring fra Kongeriget Spanien
"Alvorlig straf" omfatter administrative sanktioner for grove eller meget grove overtrædelser af skattelovgivningen samt domme for lovovertrædelser, 
der berører de offentlige finanser.

2008/493/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om ændring af bilag I til 
akten om Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse

10061/08
+ REV 1 (sv) 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008 af 9. juli 2008 
om visuminformationssystemet (VIS) og udveksling af oplysninger mellem 
medlemsstaterne om visa til kortvarigt ophold (VIS-forordningen)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for
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Fælles erklæring fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen ad artikel 26 om operationel forvaltning
Europa-Parlamentet og Rådet opfordrer Kommissionen til på grundlag af en konsekvensanalyse, der indeholder en grundig analyse af alternativer ud 
fra et økonomisk, operationelt og organisatorisk perspektiv, at fremlægge de lovgivningsmæssige forslag, der er nødvendige for at overdrage den 
langsigtede operationelle forvaltning af VIS til et agentur. Konsekvensanalysen kan indgå i den konsekvensanalyse, som Kommissionen har lovet at 
gennemføre med hensyn til SIS II.
Kommissionen forpligter sig til senest to år efter forordningens ikrafttræden at fremlægge de lovgivningsmæssige forslag, der er nødvendige for at 
overdrage den langsigtede operationelle forvaltning af VIS til et agentur. Forslagene skal indeholde de ændringer, der kræves for at tilpasse 
forordningen om visuminformationssystemet og udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne om visa til kortvarigt ophold.
Europa-Parlamentet og Rådet forpligter sig til at behandle forslagene hurtigst muligt og få dem vedtaget tidsnok til, at agenturet kan indlede sin 
virksomhed fuldt ud senest fem år efter denne forordnings ikrafttræden.

Fælles erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet ad misbrug af visa og invitationer
Europa-Parlamentet og Rådet understreger nødvendigheden af at gribe fænomenet misbrug af visa an på en sammenhængende måde og er af den 
opfattelse, at de tilfælde af misbrug, der er opstået eller kommet frem efter udløbet af et visums gyldighed, bør overvejes nøje som led i forslaget om 
visumkodeksen. De opfordrer Kommissionen til, når der er opnået enighed om visumkodeksen, om nødvendigt at foreslå passende ændringer af denne 
forordning.
Endvidere opfordrer Europa-Parlamentet og Rådet Kommissionen til senest tre år efter idriftsættelsen af VIS at aflægge rapport om situationen med 
hensyn til misbrug begået af personer, der har inviteret, og til om nødvendigt at fremsætte passende forslag til ændringer.

Erklæring fra Rådet ad forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om fælles standarder og procedurer i medlemsstaterne for 
tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold
Rådet anerkender vigtigheden af, at der straks vedtages et tilbagesendelsesdirektiv, som bidrager til, at der udformes en effektiv udsendelses- og 
repatrieringspolitik, der bygger på fælles standarder, så personer hjemsendes på en human måde og med fuld respekt for deres menneskerettigheder og 
værdighed, som krævet i henhold til Haag-programmet. Hvis den europæiske lovgivning skal håndhæves, må de rette ressourcer stå til rådighed. Rådet 
forpligter sig derfor til at gøre fremskridt med hensyn til forslaget til Europa-Parlamentets og Rådet direktiv om fælles standarder og procedurer i 
medlemsstaterne for tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold og til hurtigst muligt at indlede interinstitutionelle drøftelser med 
Europa-Parlamentet med henblik på at opnå enighed ved førstebehandlingen inden udgangen af 2007.
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Erklæring fra Rådet
Rådet noterer sig Republikken Cyperns ønske om at kunne deltage i visuminformationssystemet (VIS) inden ophævelsen af kontrollen ved landets 
grænser med de øvrige Schengen-medlemsstater, og Rådet vil derfor i overensstemmelse med artikel 3, stk. 2, i tiltrædelsesakten blive anmodet om at 
træffe to afgørelser og fastsætte to datoer - den første dato for Cyperns gennemførelse af den fælles visumpolitik, herunder VIS og andre relevante 
dele af Schengen-reglerne, den anden for ophævelsen af grænsekontrollen for så vidt angår rejser mellem Republikken Cypern og de medlemsstater, 
der anvender Schengen-reglerne fuldt ud. 
Rådet erklærer, at en fremskyndet afgørelse, efter høring af Europa-Parlamentet, om gennemførelsen af den fælles visumpolitik, er betinget af: −
– en erklæring om, at Republikken Cypern er parat til at gennemføre den fælles visumpolitik, herunder VIS og andre relevante dele af Schengen-

reglerne, fuldt ud, især med hensyn til landets deltagelse i SIS (for at kunne foretage kontrol i forhold til listen over uønskede 
tredjelandsstatsborgere) −

– at det i overensstemmelse med de relevante Schengen-evalueringsprocedurer er blevet sikret, at de nødvendige betingelser for anvendelsen af disse 
dele af Schengen-reglerne er opfyldt i Republikken Cypern.

Erklæring fra Republikken Slovenien og Republikken Polen ad artikel 18
Republikken Slovenien og Republikken Polen bekræfter, at de er indstillet på at gennemføre Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 
visuminformationssystemet (VIS) og udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne om visa til kortvarigt ophold i fuldt omfang. Slovenien og 
Polen er hyppigt benyttede indrejsepunkter til Den Europæiske Union, og de er bevidste om deres ansvar for at udføre grænsekontrol i alle 
medlemsstaternes interesse og ønsker at gøre opmærksom på, hvilke konsekvenser en streng gennemførelse af forordningens artikel 18 vil kunne få.
Artikel 18 definerer den systematiske kontrol af visummærkater og fingeraftryk af tredjelandsstatsborgere, der skal være i besiddelse af et visum for at 
kunne rejse ind i Schengen-området. Republikken Slovenien og Republikken Polen vil dog gerne gøre opmærksom på tekniske problemer, der vil 
kunne opstå med mobile fingeraftrykslæsere, når man sammenligner fingeraftrykkene med den centrale database, og de problemer, der opstår, når der 
ikke er overensstemmelse mellem fingeraftrykkene, selv om personens identitet er korrekt. Af disse grunde forventes denne type grænsekontrol at 
medføre alvorlige forstyrrelser af den internationale trafik ved grænseovergangsstederne. Endvidere ønsker Republikken Slovenien og Republikken 
Polen at understrege, at denne artikel ikke indeholder nogen muligheder for undtagelser, selv ikke i tilfælde, hvor det er åbenbart, at visse passagerer 
er bona fide, som f.eks. medlemmer af officielle delegationer, sportsfolk, kulturarbejdere og videnskabsfolk og familiemedlemmer, der rejser sammen, 
hvor muligheden for misbrug af visa er udelukket. 
I lyset af ovenstående støttede Republikken Slovenien og Republikken Polen den idé, der blev rejst i Rådet, om, at grænsepolitiet efter den 
obligatoriske kontrol ved hjælp af nummeret på visummærkaten skal have ret til at foretage et skøn af, hvilke yderligere kriterier der skal anvendes for 
at fastslå en persons identitet under grænsekontrollen.
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 762/2008 af 9. juli 2008 
om medlemsstaternes indberetning af statistiske oplysninger om akvakultur 
og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 788/96 (EØS-relevant tekst)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
undlod at stemme: DE 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 766/2008 af 9. juli 2008 
om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 515/97 om gensidig bistand 
mellem medlemsstaternes administrative myndigheder og om samarbejde 
mellem disse og Kommissionen med henblik på at sikre den rette anvendelse 
af told- og landbrugsbestemmelserne

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
undlod at stemme: IE 

Erklæring fra Rådet og Kommissionen
Med forbehold af den relevante fællesskabslovgivning samarbejder medlemsstaterne og Kommissionen om at sikre, at alle Fællesskabets 
udvekslingssystemer og databaser, der støtter procedurer for risikoanalyse og kontrol inden for toldlovgivningen, fungerer komplementært og, hvor 
det er hensigtsmæssigt, er kompatible med dem, der er omfattet af denne forordning.

Erklæring fra Irland
Irland støtter den overordnede målsætning for forordning 515/97 og vil fortsat bidrage til ordninger for informationsudveksling med henblik på at 
imødegå overtrædelser af told- og landbrugsbestemmelser.
Irland anser imidlertid ikke artikel 135 og 280 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab for at være det rette retsgrundlag for en 
foranstaltning, der indeholder bestemmelser om skattespørgsmål. Irland har til stadighed argumenteret for, at skattespørgsmål principielt bør være 
genstand for enstemmighed i Rådet.
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Erklæring fra Det Forenede Kongeriges delegation
Det Forenede Kongerige støtter målene for forslaget vedrørende forordning 515/97 og vil fortsat arbejde aktivt sammen med andre medlemsstater om 
at fremme et tættere samarbejde og udveksling af oplysninger inden for told- og landbrugsområdet.  
Det Forenede Kongerige har imidlertid stemt imod forslaget, fordi det ikke anser artikel 135 og 280 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab (TEF) for at være det rette retsgrundlag for en foranstaltning, der indeholder bestemmelser om skattespørgsmål.  Det Forenede Kongeriges 
holdning er stadig, at der i retsakter med bestemmelser om skattespørgsmål bør anvendes et retsgrundlag, der specifikt handler om skat, og som 
kræver enstemmighed i Rådet, enten alene eller, hvor det er hensigtsmæssigt, sammen med andre af traktatens artikler.
Det Forenede Kongerige mener ikke, at skattemyndighederne bør videregive de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 2a, litra f), til andre 
medlemsstaters toldmyndigheder, medmindre toldmyndighederne ligeledes defineres som "forbindelseskontor" eller "kompetente embedsmænd" i 
henhold til forordning 1798/03 eller 2073/04, der regulerer det administrative samarbejde på punktafgiftsområdet.

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 763/2008 af 9. juli 2008 
om folke- og boligtællinger (EØS-relevant tekst)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Erklæring fra Østrig:
I henhold til artikel 2, litra c), i forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om folke- og boligtællinger er den sædvanlige bopæl det sted, 
i) hvor en person har boet uafbrudt i de sidste tolv måneder forud for skæringsdatoen for optællingen, eller ii) hvor en person har etableret sig inden 
for de sidste tolv måneder forud for skæringsdatoen for optællingen med den hensigt at blive der i mindst tolv måneder.  Hvis det imidlertid ikke kan 
fastslås, at i) opholdets varighed har været på tolv måneder, eller ii) at vedkommende har til hensigt at blive i tolv måneder, er den lovlige eller 
registrerede bopæl samtidig også den sædvanlige bopæl.
Østrig fortolker denne bestemmelse således, at hvis medlemsstaten ikke er i besiddelse af oplysninger om, at vedkommende har til hensigt at blive der 
i mindst tolv måneder, skal den lovlige eller registrerede bopæl forstås som "sædvanlig bopæl". 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 764/2008 af 9. juli 2008 
om procedurer for anvendelsen af visse nationale tekniske forskrifter på 
produkter, der markedsføres lovligt i en anden medlemsstat, og om 
ophævelse af beslutning nr. 3052/95/EF (EØS-relevant tekst)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
undlod at stemme: IT 

Erklæring fra den italienske delegation
Italien, der undlod at stemme i forbindelse med vedtagelsen af ovennævnte forordning, mener, at det forhold, at der i den vedtagne tekst henvises til 
nationale administrative procedurer til forudgående godkendelse både i præamblen (betragtning 11 og 12) og, indirekte, i den dispositive tekst (i 
artikel 2, stk. 2, med sætningsleddet "en lovbestemmelse eller administrativ bestemmelse"), i praksis vil kunne indføre en undtagelsesordning fra 
princippet om gensidig anerkendelse i sektorer, der ikke er harmoniseret, navnlig sektoren for ædelmetaller.
En sådan undtagelsesordning vil medføre juridisk usikkerhed med hensyn til anvendelsen og øge antallet af byrder, der pålægges de økonomiske 
operatører, og der vil være en risiko for flere stridsspørgsmål mellem privatpersoner.

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 765/2008 af 9. juli 2008 
om kravene til akkreditering og markedsovervågning i forbindelse med 
markedsføring af produkter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) 
nr. 339/93 (EØS-relevant tekst)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
stemte imod: AT 
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Erklæring fra Europa-Kommissionen om peerevaluering (ad artikel 7, stk. 1, litra c))
Kommissionen er fast besluttet på at sikre, at peerevalueringen af de nationale akkrediteringsorganer sker på en korrekt måde i tæt samarbejde med 
Den Europæiske Organisation for Akkreditering (EA), sådan som det er fastsat i denne forordning, med henblik på at kontrollere, at forordningens 
bestemmelser og den internationale standard for akkrediteringsorganer hele tiden overholdes (ISO/IEC 17011).
Kommissionen er klar over, at opfyldelse af kravene for en vellykket peerevaluering som fastsat i de nugældende EA-regler vil kunne diskriminere de 
nationale akkrediteringsorganer i små
medlemsstater, der endnu ikke har undertegnet den multilaterale aftale om Den Europæiske Organisation for Akkreditering (EA MLA), og vil derfor 
forpligte sig til efter vedtagelsen af denne forordning på EA-, ILAC- og IAF-niveau at tage de eksisterende regler op til fornyet overvejelse med 
henblik på at åbne peerevalueringsprocessen for alle nationale godkendte akkrediteringsorganer på alle tekniske områder uafhængigt af deres størrelse. 
Den vil især arbejde for at få de grundlæggende betingelser for adgang til peerevaluering for så vidt angår kriterierne for kravet om, at der skal ske en 
række akkrediteringer forud for peerevaluering, ændret, så de bliver mindre restriktive.
Hvis der ikke findes en passende løsning på internationalt plan, forpligter Kommissionen sig til at finde en acceptabel løsning sammen med EA på 
europæisk plan, så denne forordning kan anvendes på en ikke-diskriminerende måde.

Erklæring fra Europa-Kommissionen om den formulering, der er anvendt til identificering af nationale markedstilsynsmyndigheder (ad 
artikel 27–29)
Kommissionen mener, at artikel 27-29 i denne forordning omhandler alle de forskellige muligheder for fordeling af ansvar i medlemsstaterne mellem 
de forskellige nationale myndigheder, der er ansvarlige for markedstilsyn, og dem, der er ansvarlige for kontrol af produkter, som indføres i EU. De 
udelukker ikke, at medlemsstaterne kan have en enkelt national myndighed til begge aktiviteter. For så vidt angår afgørelser om frigivelse til fri 
omsætning af varer er det dog specifikt toldmyndighederne, der har ansvaret.

Fælles erklæring fra Cypern, Luxembourg og Malta om peerevaluering (ad artikel 7, stk. 1, litra c))
Cypern, Luxembourg og Malta støtter Europa-Kommissionens erklæring om peerevaluering.
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Erklæring fra Forbundsrepublikken Tyskland
1. Principielt
Forbundsregeringen ser med tilfredshed på og støtter principielt formandskabets hensigt med det forelagte dokument, nemlig at opnå enighed med 
Europa-Parlamentet i forbindelse med førstebehandlingen.  Den gør dog opmærksom på, at de ændrede bestemmelser angående akkreditering på 
området medicinsk udstyr efter dens opfattelse kun i begrænset omfang lever op til folkesundhedskravene.
Forbundsregeringen minder om, at medicinsk udstyr for en stor dels vedkommende anvendes umiddelbart i eller på den menneskelige krop, hvorfor 
dets potentielle risici principielt kan sammenlignes med de risici, der er forbundet med lægemidler.  Hvad endvidere angår kombinerede produkter, 
f.eks. medicinsk udstyr med biologiske komponenter, udviskes grænsen mellem disse produkter og lægemidler i stigende grad.

Når der er tale om lægemidler sørger et strengt, officielt tilladelsessystem for den nødvendige kvalitet og sikkerhed i overensstemmelse med det 
aktuelle vidensniveau. Derimod vil den påtænkte ændring af bestemmelserne efter den nye metode imidlertid i fremtiden kunne indebære, at 
væsentlige sundhedsrelevante beslutninger i forbindelse med markedsføring af medicinsk udstyr udelukkende træffes af ikke-statslige organer.
Forbundsregeringen anser dette for problematisk ud fra et folkesundhedssynspunkt.  Den gør derfor sin tilslutning til dokumentet betinget af, at 
Kommissionen opfordres til at undersøge, hvorvidt særlig følsomt medicinsk udstyr i henseende til risiko kræver særbehandling med inddragelse af 
officielle organer.  Den er af den opfattelse, at medlemsstaternes regeringer under alle omstændigheder fortsat har ansvaret for folkesundheden, og at 
dette ansvar ikke kan videredelegeres til ikke-offentlige organer.
2. Ad artikel 1
Anvendelsesområdet omfatter ikke regler om akkreditering/overensstemmelsesvurdering, når det gælder den offentlige sikkerhed eller statens 
sikkerhed.
3. Ad artikel 13
Denne forordnings bestemmelser om markedsovervågning af produkter finder anvendelse, for så vidt de er omfattet af europæiske 
harmoniseringsforskrifter.  Hvis kun bestemte produktegenskaber eller -krav er harmoniseret på europæisk plan, finder denne forordnings 
bestemmelser om overvågning ikke anvendelse på andre af disse produkters egenskaber, som fortsat kan underkastes regulering i medlemsstaterne.
Foranstaltninger, som medlemsstaterne træffer på grundlag af nationale retsforskrifter vedrørende produktegenskaber eller -krav, der ikke er genstand 
for europæiske harmoniseringsforskrifter, berøres ikke af denne forordnings bestemmelser om markedsovervågning. 
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Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 768/2008/EF af 9. juli 2008 om 
fælles rammer for markedsføring af produkter og om ophævelse af Rådets 
afgørelse 93/465/EØF (EØS-relevant tekst)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Erklæring fra Europa-Kommissionen om de bemyndigende myndigheders aktiviteter (ad BILAG I, artikel R15, stk. 4)
Kommissionen mener, at en medlemsstat, hvis dens bemyndigende myndighed indgår i en struktur, der udfører en række forskellige aktiviteter i 
henhold til denne afgørelse, har pligt til at sikre, at denne myndigheds interne strukturer er organiseret på en sådan måde, at interessekonflikter 
undgås, og til at sikre, at den bemyndigende myndighed ikke konkurrerer med de organisationer, som den giver bemyndigelse til, og forbliver 
uafhængig og neutral. 

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 743/2008/EF af 9. juli 2008 
om Fællesskabets deltagelse i et forsknings- og udviklingsprogram, der 
gennemføres af flere medlemsstater til fordel for forsknings- og 
udviklingsintensive små og mellemstore virksomheder (EØS-relevant tekst)

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 742/2008/EF af 9. juli 2008 
om Fællesskabets deltagelse i et forsknings- og udviklingsprogram, der har 
til formål at forbedre ældres livskvalitet gennem brug af ny informations- og 
kommunikationsteknologi, og som gennemføres af en række forskellige 
medlemsstater 

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 626/2008/EF af 30. juni 2008 
om udvælgelse af og udstedelse af tilladelser til systemer, som leverer 
mobile satellittjenester (mobile satellite services, MSS)

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
undlod at stemme: BU, 
SE
stemte imod: PT 
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Bilateral erklæring fra Bulgarien og Sverige
Anvendelsen af de værdifulde frekvensressourcer i 2 GHz-båndene bør have til formål at forsyne så mange EU-borgere som muligt med mobile 
satellittjenester og at dække så store dele af medlemsstaternes områder som muligt. I modsætning til jordbaserede systemer kan mobile 
satellitsystemer også levere bredbåndstjenester i landdistrikter og fjerntliggende områder på en omkostningseffektiv måde og dermed øge udbuddet af 
og adgangen til paneuropæiske tjenester og end-to-end-forbindelser. 
På baggrund heraf kan et adgangskriterium på kun 60 procents geografisk EU-dækning ikke anses for at sikre paneuropæiske tjenester, der kan 
bidrage væsentlig til at udjævne den digitale kløft, der stadig eksisterer i dele af Den Europæiske Union. Den foreliggende beslutning garanterer ikke 
engang, at alle medlemsstaterne har adgang til disse tjenester fra begyndelsen. Bulgarien og Sverige vil derfor undlade at stemme.

Erklæring fra Portugal
Satellittjenesternes paneuropæiske art og behovet for at sikre universel dækning af de 27 medlemsstaters områder og således mindske den digitale 
kløft og forbedre adgangen og kvaliteten var grundlaget for at foretage en udvælgelses- og tilladelsesprocedure for sattellittjenester på 
fællesskabsplan.
Da Portugal gik ind på en fælles europæisk udvælgelsesprocedure, forventede det, at betingelserne for at give tilladelse til udbydere af mobile 
satellittjenester i det mindste ville være lige så gode som eller måske endda bedre end en eventuel national udvælgelsesprocedure.
Europa-Kommissionen har i udstrakt grad påberåbt sig ovennævnte principper i præamblen til forslaget og har også argumenteret for de fordele, som 
mobile satellittjenester vil betyde for landdistrikter og fjerntliggende områder med henblik på at mindske den digitale kløft.
Europa-Parlamentet tilsluttede sig disse mål i beslutning 2006/2212 og i nogle af de foreslåede ændringer.
Imidlertid opfylder det aftalte forslag til beslutning ikke disse mål, da det tillader, at omfattende dele af Den Europæiske Unions område ikke dækkes 
af satellitsystemer, hvorved millioner af europæiske borgere udelukkes fra muligheden for at få gavn af mobile satellittjenester. Dette udgør et 
alvorligt tilbageskridt og er klart udtryk for manglende respekt for de traktatfæstede principper om ligebehandling og lige adgang for alle borgere.
Derfor kan Portugal ikke tilslutte sig det forslag, der er opnået enighed om mellem Rådet og Europa-Parlamentet, og vil stemme imod det.
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Fælles holdning fastlagt af Rådet den 23. juni 2008 med henblik på 
vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om lufthavnsafgifter

8332/2/08 REV 2 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater 
stemte for, undtagen:
stemte imod: LU 

Erklæring fra Kommissionen
Kommissionen vil vurdere, om de i artikel 1, stk. 2, omhandlede lufthave som følge af gennemførelsen af [forslaget til] direktivet uberettiget stilles 
mindre gunstigt end andre lufthavne med sammenlignelige trafikdata i andre medlemsstater, som de konkurrerer med. Hvis det er relevant, vil 
Kommissionen tage passende initiativer til at genoprette lige vilkår, herunder eventuelt fremsætte forslag til revision af direktivets tærskler.
Erklæring fra Slovakiet
Efter at Kommissionen har lovet at udarbejde en rapport om de mulige virkninger af det nye direktiv på de største lufthavne i medlemsstaterne, der 
ligger under grænsen på 5 mio. passagerer, finder Slovakiet, at der er taget et skridt i den rigtige retning, og hæver således sit forbehold med hensyn til 
artikel 1. Den slovakiske delegation har dog anmodet Kommissionen om at færdiggøre ovennævnte rapport inden gennemførelsen af det nye direktiv 
og om nødvendigt foretage passende justeringer af direktivet.
Erklæring fra Luxembourg
Luxembourg kan ikke godkende definitionen af anvendelsesområdet i artikel 1 i det foreliggende forslag, fordi dette anvendelsesområde efter 
delegationens opfattelse strider mod princippet om ikke-diskrimination, som er et generelt princip i fællesskabsretten, idet anvendelsen af direktivet 
indebærer, at lufthavne i sammenlignelige situationer pålægges forskellige juridiske forpligtelser.
Under hele forhandlingsforløbet i Rådet har Luxembourg fremsat ændringsforslag for at undgå denne forskelsbehandling, men uden held.  
Delegationen har således argumenteret for, at Rådet kun skulle lægge ét kriterium til grund for fastlæggelse af anvendelsesområdet, nemlig antallet af 
passagerer, for at sikre en ensartet anvendelse af direktivet og undgå uberettiget forskelsbehandling alene på grundlag af en lufthavns geografiske 
placering.
Luxembourg beklager, at det ikke har vist sig muligt at finde en tilfredsstillende løsning på et spørgsmål, som efter delegationens opfattelse er af 
grundlæggende betydning, og forbeholder sig ret til at anvende alle de midler, den har til rådighed, for at hindre anvendelsen af en bestemmelse, som 
den finder diskriminerende. 

_______________________
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2872. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 3. juni 2008 i 
Luxembourg

Rådets afgørelse om EF's holdning i Komitéen for Fødevarehjælp for så vidt angår videreførelsen af 
konventionen om fødevarehjælp af 1999
9714/08

Rådets konklusioner om clearing og afvikling
9720/08

Rådets konklusioner om Gruppen vedrørende Adfærdskodeksen (erhvervsbeskatning)
9652/08

2873. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) 
den 5.-6. juni 2008 i Luxembourg

2008/431/EF: Rådets beslutning af 5. juni 2008 om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Det 
Europæiske Fællesskabs interesse at ratificere eller tiltræde Haagerkonventionen af 1996 om 
kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældreansvar og 
foranstaltninger til beskyttelse af børn og om bemyndigelse af visse medlemsstater til at fremsætte en 
erklæring om anvendelsen af de relevante interne fællesskabsretlige regler - Konvention om 
kompetence, lovvalg, anerkendelse, fuldbyrdelse og samarbejde vedrørende forældreansvar og 
foranstaltninger til beskyttelse af børn
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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Rådets konklusioner om videreudvikling af SECI-centret
9395/08

Udkast til Rådets konklusioner om samarbejde med kandidatlandene og de potentielle kandidatlande 
på det vestlige Balkan om civilbeskyttelse
9199/08 + REV 1 (ro)

Fælles erklæring om et mobilitetspartnerskab mellem Den Europæiske Union og Republikken 
Moldova
9460/08 + ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2

Fælles erklæring om et mobilitetspartnerskab mellem Den Europæiske Union og Kap Verde
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Rådets konklusioner om styrkelse af den samlede migrationsstrategi
9604/08

Rådets konklusioner vedrørende årsrapporten for 2007 fra Det Europæiske Kriminalpræventive Net 
(EUCPN)
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Rådets konklusioner om bistanden til gennemførelse af en fælles trusselsvurdering af den 
organiserede kriminalitet 
i den sydøsteuropæiske region
8104/2/08 REV 2
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Erklæring om samarbejdet mellem Europol og Eurojust
9718/08

Rådets konklusioner om eventuelle samarbejdsmekanismer mellem civile EFSP-missioner og 
Europol for så vidt angår gensidig udveksling af oplysninger
7821/3/08 REV 3

Rådets konklusioner om udviklingen af FADO-systemet (False and Authentic Documents Online -
falske og ægte dokumenter online)
9665/08

Rådets konklusioner om forvaltning af EU-medlemsstaternes ydre grænser
9873/08 + REV 1 (mt)

Rådets konklusioner af 5. juni 2008 Schengenevaluering - den fremtidige overvågning af den korrekte 
anvendelse af Schengenreglerne i de deltagende stater
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874. samling i Rådet for den Europæiske Union (MILJØ) 
den 5. juni 2008 i Luxembourg 

Rådets afgørelse om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Det Europæiske Fællesskabs 
vegne på 60. møde i IWC i 2008 til forslag til ændringer af vedtægterne til den internationale 
konvention angående regulering af hvalfangst (ICRW)
9818/08
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2875. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION 
OG ENERGI) den 6. juni 2008 i Luxembourg

Erklæring om datoer for valg til Europa-Parlamentet i 2009
10228/08 + COR 1

2876. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, 
SUNDHED OG FORBRUGERSPØRGSMÅL) den 9. og 10. juni 2008 i Luxembourg

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af aftalen i form af brevveksling 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Ukraine vedrørende bevarelse af de indgåede forpligtelser om 
handel med tjenesteydelser i partnerskabs- og samarbejdsaftalen
8959/08

Rådets afgørelse 2008/665/FUSP af 9. juni 2008 om indgåelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union og Republikken Albanien om Republikken Albaniens deltagelse i Den Europæiske Unions 
militaeroperation i Republikken Tchad og Den Centralafrikanske Republik (operation EUFOR 
Tchad/RCA)
9405/08 
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Erklæring fra Republikken Albanien
Republikken Albanien, der tilslutter sig EU's fælles aktion 2007/677/FUSP af 15. oktober 2007 om Den Europæiske Unions militæroperation i 
Republikken Tchad og Den Centralafrikanske Republik1 (Operation EUFOR Tchad/RCA), vil, for så vidt dens nationale retssystem tillader det, 
bestræbe sig på i videst muligt omfang at frafalde eventuelle erstatningskrav mod enhver anden stat, der deltager i EU's krisestyringsoperation, for 
personskade eller død blandt dens personel eller for tingsskade eller tab af materiel, der tilhører landet og benyttes af EU's krisestyringsoperation, hvis 
sådan personskade, død, tingsskade eller tab
– er forvoldt af personel under udførelsen af dets opgaver i forbindelse med EU's krisestyringsoperation, bortset fra grov uagtsomhed eller forsætlig 

forsømmelse, eller
– er opstået under benyttelsen af materiel, der tilhører stater, som deltager i EU's krisestyringsoperation, såfremt dette materiel er benyttet i 

forbindelse med operationen, bortset fra grov uagtsomhed eller forsætlig forsømmelse blandt personel fra EU's krisestyringsoperation under 
benyttelsen af dette materiel.  

Erklæring fra EU's medlemsstater: 
De EU-medlemsstater, der gennemfører fælles aktion 2007/677/FUSP af 15. oktober 2007 om Den Europæiske Unions militæroperation i 
Republikken Tchad og Den Centralafrikanske Republik2 (Operation EUFOR Tchad/RCA), vil, for så vidt deres nationale retssystem tillader det, 
bestræbe sig på i videst muligt omfang at frafalde eventuelle erstatningskrav mod Republikken Albanien for personskade eller død blandt deres 
personel eller for tingsskade eller tab af materiel, der tilhører dem og benyttes af EU's krisestyringsoperation, hvis sådan personskade, død, tingsskade 
eller tab 
– er forvoldt af personel fra Republikken Albanien under udførelsen af dets opgaver i forbindelse med EU's krisestyringsoperation, bortset fra grov 

uagtsomhed eller forsætlig forsømmelse, eller
– er opstået under benyttelsen af materiel, der tilhører Republikken Albanien, såfremt dette materiel er benyttet i forbindelse med operationen, bortset 

fra grov uagtsomhed eller forsætlig forsømmelse blandt personel fra EU's krisestyringsoperation fra Republikken Albanien under benyttelsen af 
dette materiel.

  
1 EUT L 279 af 23.10.2007, s. 21.
2 EUT L 279 af 23.10.2007, s. 21.
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Rådets konklusioner om udbygning af det administrative samarbejde i forbindelse med udstationering 
af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser
9935/08 + REV 1(hu)

Fælles erklæring fra Tyskland, Belgien, Bulgarien, Frankrig, Italien, Nederlandene og Østrig
ad opfordring til Kommissionen og medlemsstaterne
Tyskland, Belgien, Bulgarien, Frankrig, Italien, Nederlandene og Østrig mener, at en udbygning af det administrative samarbejde i forbindelse med 
udstationering af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser som anbefalet af Kommissionen og godkendt af Rådet, bør ledsages af et 
styrket samarbejde inden for koordinering af den sociale sikring i forbindelse med udstationering af arbejdstagere, da dette er et nært tilknyttet 
spørgsmål.
Disse delegationer mener derfor, at Kommissionen og medlemsstaterne i overensstemmelse med deres respektive beføjelser med henblik på styrkelse 
af samarbejdet medlemsstaterne imellem bør finde frem til mulige administrative procedurer, der kan følges i tilfælde af tvist mellem nationale 
administrationer om efterlevelse af de udstationeringsvilkår, der er fastsat i henholdsvis forordning nr. 1408/71 og, efter ikrafttrædelsen, forordning 
nr. 883/2004 i lyset af EF-Domstolens retspraksis med hensyn til E 101-attester.

Rådets konklusioner om at foregribe og matche arbejdsmarkedets behov med særlig vægt på 
ungdommen – Et initiativ vedrørende job og kvalifikationer
10091/08

Rådets konklusioner om gennemgang af medlemsstaternes og EU-institutionernes gennemførelse af 
Beijinghandlingsprogrammet PIGEBØRN
9669/08 + ADD 1
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Rådets konklusioner om gennemgang af status for medlemsstaternes og EU-institutionernes 
gennemførelse af Beijinghandlingsprogrammet KVINDERS DELTAGELSE I DEN POLITISKE 
BESLUTNINGSPROCES
9670/08 + ADD 1

Rådets konklusioner om udryddelse af kønsstereotyper i samfundet
9671/08

Rådets konklusioner om nedbringelse af forekomsten af kræft Rådets konklusioner om nedbringelse 
af forekomsten af kræft 
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Rådets konklusioner om antimikrobiel resistens (AMR)
9637/08

Rådets konklusioner om en samarbejdsmekanisme mellem Rådet og Kommissionen med henblik på 
gennemførelsen af EU's sundhedsstrategi
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Rådets konklusioner om meddelelsen fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet om rapport 
om den aktuelle praksis vedrørende lægemiddelinformation til patienter
9437/08 + REV 1 (sl)
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2877. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION 
OG ENERGI) den 12–13. juni 2008 i Luxembourg

Rådets konklusioner om at drage fuld nytte af digitaliseringsdividenden i Europa: en fælles strategi 
for anvendelsen af det frekvensområde, der frigives ved overgangen til digitalt tv.
10820/08

Rådets konklusioner om forberedelser til den digitale fremtid i Europa: Midtvejsevaluering af i2010-
initiativet
9598/08 + COR 1 (bg)

Rådets konklusioner om flerårige kontrakter om jernbaneinfrastrukturens kvalitet
10304/08

2878. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER OG 
EKSTERNE FORBINDELSER) den 16. juni 2008 i Luxembourg

2008/451/EF: Rådets afgørelse af 16. juni 2008 om tilpasning af de godtgørelser, der er omhandlet i 
afgørelse 2003/479/EF og 2007/829/EF om ansættelsesvilkårene for udstationerede nationale 
eksperter og militærpersoner i Generalsekretariatet for Rådet
9483/08 + REV 1 (mt)

Rådets forordning (EF) nr. 587/2008 af 16. juni 2008 om ændring af forordning (EF) nr. 866/2004 om 
en ordning i henhold til artikel 2 i protokol nr. 10 til tiltrædelsesakten vedrørende regler for varer, 
tjenesteydelser og personer, der passerer den grønne linje i Cypern
9469/08 + REV 1 (sk)
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Rådets afgørelse om undertegnelse og om midlertidig anvendelse af en protokol til Euro-Middelhavs-
aftalen om oprettelse af en associering mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater 
på den ene side og Det Hashemitiske Kongerige Jordan på den anden side for at tage hensyn til 
Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den Europæiske Union
9372/08

2008/579/EF: Rådets afgørelse af 16. juni 2008 om undertegnelse og indgåelse af den internationale 
kaffeoverenskomst 2007 på Det Europæiske Fællesskabs vegne
EUT L 186 af 15.7.2008, s. 12–12.
9559/08

Rådets afgørelse om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af stabiliserings- og 
associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og 
Bosnien-Hercegovina på den anden side
8224/08

Rådets afgørelse af 16. juni 2008 om undertegnelse og indgåelse af interimsaftalen mellem Det 
Europæiske Fællesskab på den ene side og Bosnien-Hercegovina på den anden side om handel og 
handelsanliggender
Interimsaftale mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Bosnien-Hercegovina på den 
anden side om handel og handelsanliggender
8229/08 + COR 1 
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Rådets forordning (EF) nr. 594/2008 af 16. juni 2008 om visse procedurer for anvendelsen af 
stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på 
den ene side og Bosnien-Hercegovina på den anden side samt for anvendelsen af interimsaftalen om 
handel og handelsanliggender mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Bosnien-
Hercegovina på den anden side
9160/08 + COR 1 (it)

Rådets afgørelse om den holdning, Fællesskabet skal indtage i Interimsudvalget EF-Bosnien-
Hercegovina med hensyn til udvalgets forretningsorden, herunder EF-Bosnien-Hercegovina-
underudvalgenes mandat og struktur
9163/08

Rådets konklusioner om styrkelse af den samlede migrationsstrategi
9604/08

Rådets konklusioner om styrkelse af EU's katastrofeberedskabskapacitet - på vej mod en integreret 
tilgang til katastrofehåndtering
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Rådets konklusioner om tiårsdagen for EU-retningslinjerne vedrørende dødsstraf og vedtagelse af den 
reviderede og ajourførte udgave af EU-retningslinjerne vedrørende dødsstraf
10276/08

Udkast til Rådets konklusioner om revision af EU's retningslinjer om børn i væbnede konflikter
10287/08 + REV 1 (en)
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Rådets fælles aktion om et yderligere bidrag fra Den Europæiske Union til bilæggelse af konflikten i 
Georgien/Sydossetien
8539/08 + COR 1 (el)

Operation Althea - Udkast til Rådets konklusioner
10293/08

Rådets afgørelse 2008/669/FUSP af 16. juni 2008 om indgåelse af en aftale mellem Den Europæiske 
Union og Republikken Guinea-Bissau om status for Den Europæiske Unions mission til støtte for en 
reform af sikkerhedssektoren i Republikken Guinea-Bissau
9032/08 

Den Europæiske Unions holdning med henblik på ottende møde i Associeringsrådet 
vedrørendeforbindelserne med Israel
10606/08

2879. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER OG 
EKSTERNE FORBINDELSER) den 16. og 17. juni 2008 i Luxembourg

Rådets konklusioner om det vestlige Balkan
10448/3/08 REV 3

Rådets konklusioner om Sudan
10526/08
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Rådets konklusioner om Somalia
10548/08

Rådets konklusioner om De Store Søers Område
10525/1/08 REV 1

Skriftlig procedure afsluttet den 18. juni 2008

EU som global partner for udvikling til fordel for de fattige og for vækst: EU-handlingsdagsorden for 
2015-målene
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

2881. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 23. og 
24. juni 2008 i Luxembourg

Rådets forordning (EF) nr. 624/2008 af 23. juni 2008 om fastsættelse af de justeringskoefficienter, 
der finder anvendelse fra den 1. juli 2007 på vederlag til tjenestemænd, midlertidigt ansatte og 
kontraktansatte ved De Europæiske Fællesskaber, som gør tjeneste i tredjelande, samt på vederlag til 
en del af de tjenestemænd, der fortsat gør tjeneste i de to nye medlemsstater i en periode på højst 
nitten måneder efter tiltrædelsen
8254/08  + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Rådets afgørelse om at bemyndige Kommissionen til at føre forhandlinger om udarbejdelse af et 
internationalt juridisk bindende instrument vedrørende havnestatsforanstaltninger, der skal forebygge, 
afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri
10490/08 + REV 1 (lv)
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Rådets afgørelse om fastlæggelse af den holdning, Det Europæiske Fællesskab skal indtage i 
Energifællesskabets Ministerråd (den 27. juni 2008 i Bruxelles)
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Erklæring fra Republikken Bulgarien
Bulgarien støtter Det Europæiske Fællesskabs holdning vedrørende decharge til direktøren for Energifællesskabets sekretariat og tvistbilæggelsen i 
henhold til energifællesskabstraktaten.
Bulgarien vil imidlertid med henvisning til sit forbehold med hensyn til ændringen af bilaget til forordning (EF) nr. 1228/2003 om betingelserne for 
netadgang i forbindelse med grænseoverskridende elektricitetsudveksling, oprettelse af en ottende region, afholde sig fra at stemme om forslaget til 
afgørelse om fastlæggelse af den holdning, Det Europæiske Fællesskab skal indtage i Energifællesskabets Ministerråd (den 27. juni 2008 i Bruxelles), 
med følgende begrundelse:
Bulgarien støtter den fuldstændige åbning af elektricitetsmarkedet såvel i de sydøsteuropæiske lande som i hele Europa. Udvikling af handelen med 
elektricitet og med grænseoverskridende kapacitet i Sydøsteuropa på grundlag af gennemsigtige mekanismer og markedsmekanismer og under 
forudsætning af lige vilkår for alle de lande, der deltager i processen, er en nøgleprioritet for Bulgarien. I denne kontekst er den nye ottende regions 
geografiske udstrækning altafgørende for Bulgarien og for de andre lande i regionen.  Dens nuværende struktur sikrer ikke lige vilkår for de 
deltagende lande. Bulgariens syn på denne region er, at det overlappende land mellem det centrale Sydeuropa og Sydøsteuropa skal være Italien, for 
så vidt angår elektricitetsgrænsen mellem Italien og Grækenland. En sådan struktur vil sikre lige vilkår for de deltagende lande og vil give 
elektricitetsforhandlerne mulighed for at handle med grænseoverskridende transmissionskapacitet under den samordnede procedure for tildeling af 
grænseoverskridende transmissionskapaciteter med Italien og med alle de andre lande, som foreslås inkluderet i den nye region.    
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Med henblik på dette forventer vi, at bilaget til forordning (EF) nr. 1228/2003 om betingelserne for netadgang i forbindelse med grænseoverskridende 
elektricitetsudveksling ændres efter udvalgsproceduren. Ændringen vil berøre det centrale sydeuropæiske område, hvor Grækenland er udeladt af det 
centrale Sydeuropa, eftersom det kun skal være med i det sydøsteuropæiske område. Kun på denne måde kan man sikre lige vilkår for alle de lande, 
der deltager i den fremtidige ordning med samordnede udbud for grænseoverskridende transmissionskapacitet i såvel den sydøsteuropæiske region 
som den centrale sydeuropæiske region. Samtidig forventer Bulgarien, at Kommissionen lever op til sit tilsagn om at afholde et trepartsmøde i 
september 2008 mellem eltransmissionsoperatørerne fra Bulgarien, Grækenland og Italien med henblik på at drøfte aspekter ved handelen med 
elektricitet og grænseoverskridende transmissionskapacitet og de tre landes deltagelse heri på lige vilkår. 

Erklæring fra Republikken Cypern
Med hensyn til udvidelsen af Energifællesskabet og mere specifikt med hensyn til forhandlingsmandatet vedrørende Tyrkiets tiltrædelse af 
Energifællesskabet minder Cypern om sin holdning, der kom til udtryk i en erklæring til optagelse i protokollen i forbindelse med vedtagelsen af 
afgørelsen i dok. 10781/07. Eftersom situationen er uændret, kan Cypern ikke give sit samtykke til Tyrkiets tiltrædelse af Energifællesskabet og kan 
derfor ikke give sit samtykke til det foreslåede forhandlingsmandat af følgende årsager: 
Tyrkiet bliver ved med på politisk niveau at modsætte sig Cyperns tiltrædelse af forskellige internationale organisationer i modstrid med dets 
forpligtelser i henhold til forhandlingsrammen. Desuden har det ikke opfyldt sine forpligtelser i henhold til Ankara-protokollen over for Republikken 
Cypern og anvender fortsat diskriminerende foranstaltninger imod Cyperns interesser. I den forbindelse skal det også bemærkes, at Tyrkiet endnu ikke 
har taget skridt i retning af en normalisering af sine forbindelser med Republikken Cypern siden begyndelsen af den tiltrædelsesproces med EU, der 
som en vigtig bestanddel har anerkendelse af alle EU’s medlemsstater. Disse substansspørgsmål skal også klart afspejles i et forslag til 
forhandlingsmandat.
På teknisk plan er Tyrkiet langt fra at opfylde de forpligtelser eller tilsagn, der er relevante for energifællesskabstraktatens formål og mål. Disse 
betingelser skal overholdes fuldt ud, inden der træffes afgørelse om landets tiltrædelse. Cypern håber, at alle medlemsstater i rette tid får fuldstændige 
og ajourførte rapporter om de fremskridt, Tyrkiet gør med hensyn til at opfylde disse kriterier.
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Endelig noterer Cypern sig med bekymring, at Tyrkiet i stedet for at indgive en formel ansøgning om at tiltræde Energifællesskabet som ønsket af 
Kommissionen forsøger at kæde opfyldelsen af de nødvendige tiltrædelseskriterier sammen med spørgsmål, der ikke har nogen forbindelse hermed, 
som f.eks. indledningen af tiltrædelsesforhandlinger om energikapitlet. Cypern ser ingen forbindelse mellem disse to uafhængige og ubeslægtede 
spørgsmål, hvilket klart vidner om Tyrkiets egentlige hensigter i dette særlige tilfælde. 
Cypern håber og forventer, at disse legitime betænkeligheder vil blive imødekommet på en hensigtsmæssig måde og fuldt ud blive taget i betragtning.

Rådets afgørelse om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af aftalen om 
videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og New Zealands 
regering
10118/08

Rådets Fælles Aktion 2008/485/FUSP af 23. juni 2008 om ændring og forlængelse af fælles aktion 
2007/405/FUSP om Den Europæiske Unions politimission vedrørende reformen af 
sikkerhedssektoren og dens retlige grænseflade i Den Demokratiske Republik Congo (EUPOL RD 
Congo)
10113/08

Rådets fælles aktion 2008/480/FUSP af 23. juni 2008 om ændring og forlængelse af fælles aktion 
2005/190/FUSP om Den Europæiske Unions integrerede retsstatsmission for Irak, EUJUST LEX
EUT L 163 af 24.6.2008, s. 50–50.
10073/08

Rådets konklusioner om Revisionsrettens særberetning nr. 2/2008
om bindende tariferingsoplysninger
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)
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JUNI 2008

ANDRE RETSAKTER Afstemning/Offentliggjorte erklæringer
Rådets fælles aktion 2008/487/FUSP af 23. juni 2008 til støtte for universaliseringen og 
gennemførelsen af 1997-konventionen om forbud mod brug, oplagring, produktion og overførsel af 
personelminer samt om deres destruktion inden for rammerne af den europæiske sikkerhedsstrategi
10234/08

Rådets fælles aktion 2008/550/FUSP af 23. juni 2008 om oprettelse af Det Europæiske Sikkerheds-
og Forsvarsakademi (ESDC) og om ophævelse af fælles aktion 2005/575/FUSP
10145/08

Rådets afgørelse 2008/482/FUSP af 23. juni 2008 om ændring af afgørelse 2008/134/FUSP om Den 
Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder
10173/08

Rådets fælles aktion 2008/481/FUSP af 23. juni 2008 om ændring af fælles aktion 2008/131/FUSP 
om forlængelse af mandatet for Den Europæiske Unions særlige repræsentant for Afghanistan
10143/08 + COR 1 (it)

Rådets fælles holdning 2008/652/FUSP af 7. august 2008 om ændring af fælles holdning 
2007/140/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Iran
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en) 
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF ANDRE RETSAKTER
JUNI 2008

ANDRE RETSAKTER Afstemning/Offentliggjorte erklæringer
2008/475/EF: Rådets afgørelse af 23. juni 2008 om gennemførelse af artikel 7, stk. 2, i forordning 
(EF) nr. 423/2007 om restriktive foranstaltninger over for Iran
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Rådets konklusioner om Cuba
10566/04/08 REV 4

Skriftlig procedure afsluttet den 24. juni 2008

Udkast til EU's retningslinjer - Fælles erklæring fra det første topmøde i Barcelonaprocessen: 
Middelhavsunionen - den 13. juli 2008 i Paris
11043/08

Erklæring fra Estland
I punkt 23 i udkastet til EU’s retningslinjer står der, at sekretariatets driftsomkostninger (hjælpepersonale, udstyr osv.) fordeles ligeligt mellem EU og 
Middelhavspartnerne. Med henvisning til Europa-Kommissionens forklaringer under gruppens drøftelser har Estland forstået, at tildeling af midler fra 
EU-medlemsstaterne vil være frivillig.
Estland har derfor forstået, at der ikke er krav om obligatorisk tildeling af midler fra EU-medlemsstaterne.
Estland ønsker at blive underrettet om eventuelle indsigelser mod denne fortolkning.
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSEN AF ANDRE RETSAKTER
JUNI 2008

ANDRE RETSAKTER Afstemning/Offentliggjorte erklæringer
Erklæring fra Italien
I overensstemmelse med drøftelserne i Portoroz på 76. møde mellem højtstående Euromedembedsmænd (den 9. juni 2008) som omhandlet i COREU 
CFSP/SEC/1257/08 er det tanken, at medlemsstaterne efter fastlæggelsen af de nøgleinitiativer, der er nævnt i bilaget til topmødeerklæringens 
endelige tekst, fortsat vil kunne bidrage til den igangværende projektdefinitionsproces.
Med hensyn til afsnittet om civilbeskyttelse i bilaget vil det fælles civilbeskyttelsesprogram forsøge at omfatte alle sektorer inden for civil sikkerhed 
eller blød sikkerhed i overensstemmelse med Barcelonaprocessens holistiske tilgang til sikkerhed.

Erklæring fra Det Forenede Kongerige
Selv om der er generel tilfredshed med udkastet, vil der stadig være behov for at drøfte detaljerne i forbindelse med de budgetmæssige konsekvenser. 
Vi ville være meget betænkelige ved, at der blev anvendt midler fra EF-budgettet til at finansiere de foreslåede administrative strukturer. Ligeledes 
bør projekter, der skal støttes af EF-budgettet, finansieres af eksisterende frem for supplerende midler. Der bør ikke omdirigeres midler inden for 
rammerne af ENPI (hverken fra øst til syd eller fra de eksisterende ENPI-sydprogrammer til Barcelonaprocessen: Middelhavsunionen). 

Skriftlig procedure afsluttet den 26. juni 2008

Rådets fælles aktion 2008/491/FUSP af 26. juni 2008 om ændring og forlængelse af fælles aktion 
2007/406/FUSP om Den Europæiske Unions rådgivnings- og bistandsmission vedrørende reform af 
sikkerhedssektoren i Den Demokratiske Republik Congo (EUSEC RD Congo)
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et) 
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JUNI 2008

ANDRE RETSAKTER Afstemning/Offentliggjorte erklæringer
Skriftlig procedure afsluttet den 27. juni 2008

2008/569/EF, Euratom: Rådets afgørelse af 27. juni 2008 om udnævnelse af tre dommere ved Retten 
for EU-Personalesager
8567/1/08 REV 1 

Erklæring fra Rådet om genudnævnelse af tre dommere til Retten for EU-personalesager 
Rådet understreger, at det i henhold til artikel 3 i bilag I til statutten for Domstolen udelukkende tilkommer Rådet at påse, at Retten for EU-
personalesager får en afbalanceret geografisk sammensætning.
Afgørelsen om at genudnævne de tre afgående dommere ved Retten for EU-personalesager er truffet af Rådet for at tage hensyn til det ekstraordinære 
forhold, at de rent faktisk har bestridt deres embede i to år. Den vil under ingen omstændigheder kunne danne præcedens.
Med henblik herpå og under hensyntagen til nødvendigheden af at sikre, at dommerne ved Retten for EU-personaleretten har den fornødne erfaring og 
de fornødne kvalifikationer, vil Rådet fortsat påse, at retten har en afbalanceret sammensætning, der fornys med regelmæssige mellemrum, jf. bilag I 
til statutten for Domstolen, på et så bredt geografisk grundlag som muligt blandt medlemsstaternes statsborgere og for så vidt angår de repræsenterede 
nationale retssystemer. 
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ANDRE RETSAKTER Afstemning/Offentliggjorte erklæringer
Skriftlig procedure afsluttet den 30. juni 2008

Rådets afgørelse 2008/651/FUSP/RIA af 30. juni 2008 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne af en aftale mellem Den Europæiske Union og Australien om luftfartsselskabers behandling og 
overførsel af passagerliste(PNR)-oplysninger med oprindelse i Den Europæiske Union til det 
australske toldvæsen
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

__________________________


